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T ű zh arc C aracasban
V en ezuelában  h adb íróság  e lé  Á llítják  

a b a lo ld a li k ép v iselők et
C aracasbó l jelenti az M T I:  

A venezuelai legfelső bíróság 
pénteken hat baloldali kong-
resszusi képviselő, közöttük 
Eduardo M achado . a Vene-
zuelai Komunista Pórt Köz-
ponti Bizottsága titkárának 
ügyét katonai bíróság elé 
utalta.

Az elítélt képviselőket a 
San Carlos katonai börtönbe 
szállították.

Az AP-hírügynökség jelen-
tése szerint a katonai bíró-
ság ítélkezési jogkörét az em-
lített személyekkel együtt 
összesen 23 haladó képviselő-
re terjesztették ki.

Közvetlenül azután, hogy 
nyilvánosságra hozták a ha-
ladó kongresszusi tagok ellen  
hozott törvénysértő ítéletet, 
Venezuelában jelentősen meg-
élénkült a fegyveres ellenál-
lás. Az A P  jelentése szerint 
a venezuelai Nemzeti Felsza-

badulási Front akciócsoport-
ja több támadást intézett 
katonai őrjáratok, rendőrál-
lomások és katonai létesít-
mények ellen. A  fe lk e lő k  és 
a z ú g y n e v e z e t t  N e m z e ti  G á r-
da  eg ység e i s zo m b a tra  v ir ra -
dó é jje l  C aracas u tc á in  tű z -
h a rco t is  v ív ta k .

A N e io  Y o r k  T im e s  cara- 
casi tudósítója jelenti, hogy a 
kormány rendeletet adott a 
nemzetgyűlés tizenöt tagjá-
nak letartóztatására. Vala-
mennyien a kommunista párt, 
illetve a ►►baloldali forradal-
mi mozgalom-* pártjának tag-
jai. A z  eg ész o rszá g b a n  ösz- 
sze se n  tö b b  m in t  h á ro m szá z  
k o m m u n is tá t  és h a la d ó  s ze -
m é ly is é g e t b ö r tö n ö z te k  be. 
M a n tilia  belügyminiszter ki-
jelentette, hogy a letartózta-
tottakat hadbíróság elé állít-
ják.

A k a to n a i ju n ta  r e p ü lő g é p e i  
k ét v á ro st bom báztak  llo n d u ra sb a n
T eg u c ig a lp á b ó l jelenti az 

M T I:  Mint a nyugati hírügy-
nökségek jelentik, Tegucigal- 
pában a csütörtöki véres szél-
sőjobboldali államcsíny után 
helyreállt a rend.

A hatóságok ugyanakkor el-
ismerik, hogy a főváros kö-
rül van néhány kisebb fegy-
veres ellenállási góc. Nicara-
guába menekült hondurasiak 
közölték, hogy a nemzeti gár-
da számos tagja fegyvereit 
megőrizve, a hegyekbe mene-
kült.

M ora les, az államcsíny ál-
tal eltávolított elnök a korábbi 
jelentésektől eltérően csak 
pénteken érkezett Costa Ricá-
ba. Elmondotta, hogy az ál-

lamcsínnyel szemben meg 
akarta szervezni az ellenál-
lást, de a hedsereg fölényét 
látva, lemondott erről, hogy 
elkerülje a vérontást. »Az ál-
lamcsínyt semmi sem igazol-
hatja" — mondotta Morales.

Legújabb hírek szerint az 
ország észak-nyugati körzetei-
ben fokozódó ellenállás észlel-
hető. A Prensa Latina Tegu-
cigalpából jelenti, hogy két 
város, Santa Barbara és Santa 
Rosa de Copan helyőrsége 
megtagadta az engedelmessé-
get az új katonai rezsimnek. 
Hivatalos jelentések szerint 
mind a két várost repülőgé-
pekről bombázták.

K ubában  á lla m o síto ttá k  
a fö ld b ir to k o k a t

H a va n n á b ó l jelenti a 
TA S Z S Z :  Pénteken Kubában 
új törvény életbe léptetését 
jelentették be. A törvény ér-
telmében államosítják mind-
azokat a magántulajdonban 
levő földbirtokokat, amelyek-
nek nagysága meghaladja az 
5 cabaileriast (1 caballerias 
13,43 hektár). Az államosított 
birtokok tulajdonosai kártérí-
tést kapnak, amelyet tíz év  
alatt fizetnek ki nekik.

Az országos földreform in-
tézet igazgatójának joga van 
nem államosítani azokat a bir-
tokokat, amelyek a földre-
form-törvény kibocsátásának 
pillanatában k iv é te le s e n  m a -
gas te r m e lé k e n y s é g ü e k  v o l-
tak) s amelyeknek birtokosai 

1 maradéktalanul kimutatták, 
I hogy készek együttműködni az 
! állammal a termelési és fel- 
I vásárlási tervek teljesítésében.

BERLIN ÚJ FALAI
Az em lék k ön yv^  oldalán

ez áll: " I t t  m ú la to t t  id ő t 1843- 
b á n  L is z t  F e re n c .« Alatta egy 
másik aláírás: B a ra b á s  Mik-
lós »kép író *  ugyancsak 1843- 
ból.

A berlini H u m b o ld t E g ye -
te m  Finn-Ugor Intézetének dí-
szes albumában kutatok. Ezer-
négyszáz név szerepel itt 
1840-től napjainkig, nevezetes 
emberek látogatásainak emlé-
keként. 1846-ban itt »b a ran-
g o lt" K o rá n y i Frigyes, 1855- 
ben -n e v e lő k é n t— erre járt 
G y u la i Pál. 1920-ban látogat-
ta meg az intézetet B a r tó k  
Béla, "a 279-es s z á m ú  b e je g y -
ző , B a r tó k  Já n o s  n a g y k ik in d a i  
m e ze i gazd a  — 1848. m á rc iu s  
8 -á n  ír t  i t t  a lá  — u n o k á ja .-  
Ugyancsak 1920-ban B a jc sy -  
Z s i l in s z k y  Endre és M ik ló s  
Andor írt alá, néhány évvel 
később pedig B a b its  Mihály 
és M ó ricz  Zságmond neve sze-
repel a könyvben. S a sorban 
az utolsó, az ezemégyszázadik 
már az idén jegyzett be: Ger- 
hard S te in e r  professzor, a német 
nyelvű Petófi-fordítások ki-
adója.

A magyar kultúrtörténet 
egyik legjelentősebb külföldi 
adattára rejtőzik itt, a demok-
ratikus Berlin egyik szürke bér- 
házában, a világhírű Humboldt 
Egyetem egyik épületében, 
Wolfgang S te in i tz  professzor, 
az egyetem Finn-Ugor Intézeté-
nek igazgatója és S z e n t iv á v y i  
Béla professzor, a magyar 
ügyek "gazdájának" gondozá-
sában. S az intézet birtokában 
van h a tá ra in k o n  k ív ü l  c  leg -
n a g yo b b  m a g ya r  iro d a lo m tö r -
té n e ti  k ö n y v tá r  száz és száz 
egyedülálló régi dokumentum-
mal, olyan ritkaságokkal, 
atnelyak közül egy-egy csak 
Berlinben található meg.

— K in c se k e t ö r z ü n k  i t t  — 
mondja K á rp á ti Pál, az inté-
zet magyar származású, NDK- 
állampolgár asszisztense, aki 
most T á rn á i Andorral, a Ma-
gyar Tudományos Akadémia 
rodalomtörténeti intézetének 

tudományos munkatársával

B e r lin b e n  m e g k e z d ő d te k  
a  k öztá rsa sá g  n a p já n a k  

ü n n e p sé g e i
B e r lin b ő l jelenti az M T I:  

Az ifjúság péntek esti nagy-
arányú fáklyás felvonulásával 
a demokratikus Berlinben 
megkezdődtek az NDK 14. szü-
letésnapjának ünnepségei.

Az évforduló alkalmából az 
NDK sok olyan polgára kor-
mánykitüntetésben részesül, 
aki különleges érdemeket 
szerzett a köztársaság megszi-
lárdításában. A kitüntetéseket

pénteken délután a Minisz-
tertanács házában Ottó G ro- 
te w o h l  miniszterelnök nevében 
ünnepélyes keretek között 
adta át P le n ik o w s k i  államtit-
kár, a Minisztertanács irodá-
jának vezetője.

Az NDK nemzeti néphadse-
regének három ezredesét ve-
zérőrnaggyá léptették elő. há-
rom vezérőrnagy pedig altá- 
bomagyi rangot kapott.

Ism ét ö n g y ilk o s  le t t  e g y  szerze tes  
D él-V ietnatn ban

S a ig o n b ó l jelenti az MTI: 
Dél-Vietnam bán egy budd-
hista szerzetes ismét öngyil-
kos lett. A Diem-kormány po-
litikája és terrorintézkedései 
elleni tiltakozásul. A szerze-
tes Saigon főpiacán gazolinnal 
leöntötte magát és elevenen 
elégett.

A szerzetes halála követ-
keztében ismét rendkívül fe-
szültté vált a helyzet a dél-
vietnami fővárosban. Diem  
palotája körül barrikádokat 
emeltek. Egy órával a szerze-
tes halála után nagyszabású 
diáktüntetés kezdődött, a 
rendőrség azonban gyorsan 
közbelépett és szétverte a 
tüntetőket.

Az amerikai nagykövet 
egyébként szombaton délután

tiltakozott a dél-vietnami kor-
mánynál azért, mert polgári 
ruhás diemista rendőrök tett-
legesen bántalmaztak három 
amerikai riportert, amikor 
azok filmre vették a budd-
hista szerzetes tűzhalálát. 
Amikor a detektívek észrevet-
ték az amerikaiakat, felszólí-
tották őket a filmfelvevő gé-
pek átadására. Miután azok 
a felszólításnak nem tettek 
eleget, dulakodásra került sor, 
amely csak akkor ért véget, 
amikor a titkosrendőrök a ka-
merák birtokába jutottak. Az 
NBC rádió- és televízió-társa-
ság egyik munkatársát fejsé-
rülésekkel kórházba kellett 
szállítani, egy másik munka-
társa pisztolyagy által elszen-
vedett nyaksérülésekkel szál-
lodai szobájában fekszik.

Az a n g o l k ü lü g y m in isz té r iu m  
m egtagad ta  a v ízu m o t k é t szo v je t ír ó tó l

M o szk v á b ó l jelenti a T A S Z S Z :  
A szombati P ra vd a  egyik cik-
kében beszámolt arról, hogy 
az angol külügyminisztérium  
megtagadta a vízumot K o r-  
n y e jc s u k  és V a s z i lje v s z k a ja  
szovjet íróktól, akik a Szovjet-
unió londoni ügyvivőjének sze-
mélyes vendégeként óhajtottak 
Nagy-Britanniába utazni. A 
cikk szerzője ezzel kapcsolat-
ban felhívja az angol ható-
ságok figyelmét arra, hogy a 
szovjet külügyminisztérium  
egyetlen egyszer sem kérdezte 
meg Anglia moszkvai nagy-
követét. hogy mive! óhajtanak 
foglalkozni személyes vendé-
gei és egyszer sem tagadta 
meg tőlük a vízumot.

Az angol külügyminiszté-
rium képviselője ugyanis a

beutazási engedély megtaga-
dásakor arra hivatkozott, hogy 
a szovjet írók Londonban ta-
lálkozni szeretnének a Béke-
világtanács munkájában részt-
vevő közéleti személyiségek-
kel, már pedig az angol ha-
tóságok "felforgató tevékeny-
ségnek" ítélik ennek a szer-
vezetnek a működését.

A Pravda cikkírója sajnálat-
tal állapítja meg, hogy ez az 
eset éppen abban az időszak-
ban történik,' amikor minden 
egészséges gondolkodású em-
ber elismeri a békemozgalom 
nagy érdemeit a nemzetközi 
légkör enyhítésében, aminek 
eredményeképpen sor kerülhe-
tett a moszkvai atomesend- 
egyezmény megkötésére.

A NÉMET NÉP 
NEMZETI ÜNNEPE

A  N é m e t D e m o k ra tik u s
K ö ztá rsa sá g  h o ln a p  ü n n e p li  
14. s z ü le té s n a p já t. N é m e t ba-
rá ta in k  o ly a n  id ő b e n  e m lé k e z -
n e k  m e g  a z  N D K  m e g a la k u -
lásáró l, a m ik o r  a szo c ia lis ta  
d ip lo m á c ia  e rő fe s z íté se in e k  
k ö z é p p o n tjá b a n  a z  a fe la d a t  
áll, h o g y  a tö r té n e le m  első  
d e m o k r a tik u s  n é m e t á lla m á t  
d ip lo m á c ia ila g  és n e m z e tk ö z i  
jo g i s z e m p o n tb ó l is e lism e r -
tesse . A  v ilá g p o li t ik á b a n  m e g -
in d u l t  e n y h ü lé s  m á r  h o zo tt 
b izo n yo s  e r e d m é n y e k e t, m e g -
k ö tö t té k  a  részleg es a to m -  
c se n d -e g y c zm é n y t , s é p p e n  a 
m in a p  z a j lo t t  le  a h á ro m  
n a g y h a ta lo m  k ü lü g y m in is z te -
re in e k  e s zm ecsere -so ro za ta  a 
n e m z e tk ö z i  fe s zü lts é g  e n y h í-
té s é n e k  to v á b b i teen d ő irő l. E 
tá rg y a lá so k o n  G ro m ik o  s z o v -
je t  k ü lü g y m in is z te r  a z t az á l-
lá sp o n to t fe j te t te  k i. a m e ly b e n  
a z  eg ész  szo c ia lis ta  v ilá g  
e g y e té r t, h o g y  tu d n i i l l ik  az 
e n y h ü lé s  a d d ig  n e m  r e n d e lk e -
z ik  s z ilá rd  a la p o k k a l, a m íg  a 
m á so d ik  v ilá g h á b o rú  m a ra d -
v á n y a it  e l n e m  tá v o lít já k , a z-
a z n e m  fo g n a k  h o zzá  a n é -
m e t p ro b lé m a k ö r  re n d e zé sé -
h ez.

A  n é m e t b éke sze rző d é s  m e g -
k ö té se  é rd e k e  m in d a zo k n a k ,  
a k ik  a n é m e t k é rd é sb e n  re jlő  
ro b b a n ó a n y a g  m ia tt  n e m  
a k a rn a k  b e le k e v e re d n i egy  
re t te n e te s  v ilá g ég ésb e , s ez 
te r e m te n é  m e g  a n é m e t n ép  
n y u g a lm á t is. M aga  a n é m e t  
n é p  azza l, h o g y  lé tre h o z ta  
szo c ia lis ta  á lla m á t, s fá r a d h a -
ta t la n u l d o lg o z ik  e n n e k  a b é-
k e sze re tő , szo c ia lis ta  N é m e t-
o rszá g n a k  a  fe lv irá g o z ta tá sá n , 
k e d v e ző  fe t té te le k e t  te r e m t az  
N D K  d ip lo m á c ia i e lism e r te té -
sé é r t fo ly ó  ha rch o z . A  14. s z ü -
le té sn a p o n  jogos b ü szkeség g e l 
e lm o n d h a tjá k , h o g y  a z  N D K  
s z a k íto t t  a n é m e t m ú lt  szé -
g y e n te lje s  h a g y o m á n y a iv a l, 
e g ysze r  s m in d e n k o rra  k i ir -
to tta  a  m ili ta r izm u s t , a fa s iz -

rendezi, az NDK anyagi se-
gítségevei a hatalmas értélkű 
anyagot. Érzem, értem, n e m  
tú lo z , amikor kincseket emle-
get.

H étszázötven  régi m agyar  
nyom tatvány szerepei az in-
tézet "leltárában". A történe-
tük regénybe illő. R o ta rid es  
Mihály, a XVIII. század egyik 
legjelentősebb magyar iroda-
lomtörténészének latin nyelvű 
hagyatéka volt az alap. Rota-
rides Württembergben dolgo-
zott, ott is halt meg. C assai 
M ich a e lis  György, a würítem- 
bergi egyetem professzora és 
rektora szervezte meg a 
könyvtárat, s  ide helyezte el 
Rotarides anyagait Is. S a 
páncélszekrények sok egyéb 
értéket is őriznek. B él Mátyás 
egyik eddig ismeretlen versét 
nemrég publikálta Szentivá- 
nyi professzor. A legrégibb 
magyar nyelvű nyomtatvány 
itt S z é k e ly  István 1559-ben 
Krakkóban megjelent v ilá g -  
k r ó n ik á ja  (1960-ban Varjos 
Béla szerkesztésében a Ma-
gyar Tudományos Akadémia 
fakszimile-sorozatában ez is 
megjelent). Teológia, költészet, 
geográfia egyaránt szerepel a 
magyar vonatkozású emlékek 
között. F rö h lich  Gábor 1543- 
ban megjelent német nyelvű 
földrajzkönyve például eg é-
s ze n  k ü lö n le g e s  r itka sá g .

— A m ik o r  a w ü r tie m b e r g i  
és h a lle i e g y e te m e t e g y e s í te t-
té k  — mondja Tárnái Andor 
—, a k k o r  k e r ü l te k  a  n y o m -
ta tv á n y o k  és a  k é z ira to k  Had-
iéba. 1920-ban p ed ig  az egész  
g y ű jte m é n y t  k ile n c v e n k ile n c  
é v re  kö lcsö n  v e t te  a H u m b o ld t  
E g ye tem . íg y  ta lá lh a tó  m o s t  
m in d e n  e g y ü tt  B erlin b en .

Ezt a gyűjteményt egészíti 
ki a Berlinben összegyűjtött 
magyar könyvtári anyag.

Most 4800 k ö te te s  a k ö n y v -
tár, szépirodalom, nyelvészet, 
filozófia, történelem, földrajz, 
újsággyűjtemény. Szentiványi 
professzor kalandos úton men-
tette meg valamennyit 1945-

ben, Berlin ostroma idején. 
Ezeknek a könyveknek a se-
gítségével tanítják a magyar- 
szakos hallgatókat és e ze k b e n  
a z é v e k b e n  r e n d e z ik , do lg o z-
z á k  fe l  tu d o m á n y o sa n  az  
eg ész  a n ya g o t, e lső so rb a n  a 
r i tk a  ré g isé g e k e t. Ebben a 
mimikában egyre többen vesz-
nek részt Magyarországról is. 
Az intézet és a könyvtár leg-
főbb gondja az egyre nyo-
masztóbb h e ly h iá n y .

— A  m e g o ld á s  — mondja 
Kárpáti Pál — a H u m b o ld t 
E g y e te m  b ő v íté se .

M ert B erlinben  ma minden 
út az é p ítk e z é s e k h e z  vezet

Nagyvonalú és bátor épít-
kezés folyik mindenütt. A Né-
met Szocialista Egységpárt V. 
kongresszusán hoztak határo-
zatot arra, hogy 1965-ig k i 
k e ll a la k í ta n i B e r lin  b e lvá ro -
sát. A z  NDK kormánya és a 
berlini városi tanács pályáza-
tot hirdetett a városközpont 
felépítésére. A pályázaton 57 
NDK-beli, nyugatnémet és 
külföldi építész vett részt. A 
tervrajzokat n y ilv á n o s  v itá ra  
bocsátották és k iá llí tá so n  is 
bemutatták. A  v itá n  B erlin  
s z in te  m in d e n  fe ln ő tt  lakosa  
ré s z t v e t t .  1961-ben a vita 
alapján fogadta el a végleges 
építési tervet a berlini tanács 
és a kormány, s azonnal meg 
is kezdődött az építőmunka.

Susanne M o ritz , a berlini 
városközpont építészeti irodá-
jának munkatársával jártul: 
végig az épülő negyedeket.

— E gy é v e  m é g  m a k e tte n  
m u ta tta m  a z  é rd e k lő d ő k n e k  a 
te r v e k e t. M a m á r  n in c s  s z ü k -
ség  a  m o d e lle k re .

A Kari Marx Alléén har-
minckét lakótömb, 1800 lakás 
már elkészült, ötezer lakás 
épül ezen a környéken össze-
sen, s egy-egy 18 emberből ál-
ló brigád két műszakban 
negyven nap alatt állít össze 
egy előregyártott elemekből 
álló tízemeletes blokkot.

A városközpont építési ter-
vei írják elő a Humboldt 
Egyetem bővítését is. Újjáépí-
tenek a háború alatt elpusz-
tult régi műemlék-épületeket, 
s új. modem szárnyakkal is

bővül Berlin egyeteme. E ze l 
k ö zü l k ö ltö z ik  a z  e g y ik b e  a 
F in n -U g o r I n té z e t  é s  a m agyar  
k ö n y v tá r  is.

Az építkezésekről Berlinné 
kapcsolatban beszélni kell. 
Mert a legkifejezőbben az 
építés meggyorsulása mutatja 
az NDK fővárosában azt a ha-
talmas változást, amit 1961. 
augusztus 13-a, a Nyugat-Ber- 
iint elválasztó fal megépítése, 
az NDK államhatárainak meg-
szilárdítása jelent

Jártam Berlinben a "fal" 
előtt is. S ezért érzem, látom 
teljességében, mennyire más 
a légkör az NDK fővárosában 
mint korábban v o lt  Ezt nem 
lehet lemérni egyszerűen azon, 
hogy jobb Berlin ellátása élel-
miszerekben és iparcikkekben. 
A lényeg, hogy a h a tá r  k ié p í-
té se  b iz to s í tja  m a  a z  igazán  
n y u g o d t, s z e r v e z e t t  é le t le h e -
tő ség é t és a  fe j le s z té s i  te r v e k  
v é g re h a jtá sá t is.

De Nyugat-Berlin megszál-
lása, egész jogi helyzete még 
ma is gond . Amerikai, angol, 
francia katonák tűnnek fel 
minduntalan a demokratikus 
Berlinben, Nyugat-Berlin öt-
venkét katonai támaszpontja 
ma is az NDK-t veszélyezteti, 
a kém központok százai ma ifi 
dolgoznak, s a propaganda az 
NDK ellen a frontvárosban 
semmivel sem csökkent.

B e r lin  leg ye n  szeb b , m in t  
v a la h a  v o lt . erre a gondolatra 
épül az NDK fővárosának 
egész fejlesztési programja. 
Ezt a tervet a főváros lakossá-
ga magáénak vallja, ezt min-
denütt érezhettem. Berlin új 
falai, az új házak, az építke-
zések állványai, a magasba 
nyúló daruk százai mind ezt 
jelképezik.

S ezért értem meg itt, Ber-
linben igazán, miért a leg-
gyakrabbanemlegetett szó ma 
a német fővárosban a béke- 
szerző d és. A  békeszerződés, 
meg az a jogos kívánság: le -
g y e n  N y u g a t-B e r l in  vég re  b é -
k e sze re lő , sza b a d  város.

Mert a fegyverekből, hábo-
rúkból, s hidegháborúból is 
túl sokat kapott már Berlin.

Kocsis Tamás

Magyar államférfiak üdvözlő távirata 
az NDK nemzeti ünnepe alkalmából

WALTER ULBRICHT elvtársnak, 
a Német Demokratikus Köztársaság Államtanácsa elnökének, 

a Német Szocialista Egységpárt Központi Bizottsága 
első titkárának,

OTTO GROTEWOHL elvtársnak,
| a Német Demokratikus Köztársaság Minisztertanácsa elnökének, 
1 Kedves elvtársak! Berlin
i A Német Demokratikus Köztársaság megalapításának 14. 
1 évforduló,ja alkalmából a Magyar Szocialista Munkáspárt Köz-
ponti Bizottsága, a Magyar Népköztársaság Elnöki Tanácsa, a 
forradalmi munkás-paraszt kormány, hazánk népe és a ma-
gunk nevében, szívből jövő elvtársi üdvözletünket küldjük 
önöknek és a testvéri Német Demokratikus Köztársaság né-
pének.

A Német Demokratikus Köztársaság dolgozói forradalmi 
harcokban edződött, nagymúltú pártjuk, a Nemet Szocialista 
Egységpárt vezetésével nagy sikereket értek el a szocializmus 
építésében, s eredményeikkel erősítették a szocializmus útján 
haladó népek nagy családját.

A Német Demokratikus Köztársaság különösen fontos sze-
repet tölt be abban a küzdelemben, amelyet a népek a világ 
békéjéért, az imperializmus, a nyugatnémet miHtarizmus és 
revansizmus háborús tervei ellen folytatnak. A magyar nép. 
mint saját ügyét, támogatja a német nép békeszerető erőinek 
harcát a német békeszerződés megkötéséért, Nyugat-Berlin 
demilitarizált szabad várossá alakításáért.

Párt jaink, kormányaink, népeink azonos nézeteket vallanak, 
s együtt küzdenek a külpolitika, a nemzetközi munkásmozga-
lom alapvető kérdéseiben, a marxizmus—leninizmus elvei 
alapján, a proletár internacionalizmus szellemében harcolnak 
a nemzetközi kommunista mozgalom egységéért.

Nagy nemzeti ünnepük alkalmából további sikereket kí-
vánunk önöknek és a Német Demokratikus Köztársaság test-
véri népének a szocialista építő munkában, a gazdaság és a 
kultúra fejlesztésében, az élet minden területén.

DOBI ISTVÁN, 
a Magyar Népköztársaság 
Elnöki Tanácsának elnöke, 

KADAR J.4NOS. 
a Magyar Szocialista Munkáspárt 

Központi Bizottságának eWÍ titkára, 
a magyar forradalmi munkás-paraszt 

kormány elnöke.

P é te r  János külügyminisz- i sének és külügyminiszterének 
tér dr. Lothar Bolzno.k, a z  küldött üdvözlő táviratot az 
NDK miniszterelnök-helyette- 1 évforduló alkalmából.

V éget ér t a zsinat e lső  !»He
’i R ó b e r t L. íló, az M T I  ró- 
]»mai tudósítója jelenti: Lezá- 
i'rult a vatikáni zsinat második 
( ülésszakának első hete. amelv 
*,a De Ecclesia című terveze-
tte t  tárgyalta és bocsátotta to- 
('vábbi vitára. Az elmúlt na- 
• ’ pok során a zsinat úgyneve-
z e t t  fő kongregációjában a 
(legnagyobb érdeklődést kivái- 

J*tó témák egyike a követhez > 
([volt: a katolikus egyház és w 
•^protestáns egyházak között.1 
'párbeszéd.

Az U n it i  közölte ho'v az 
elmúlt napok során -L im a i  
e lle n té te k  ro b b a n ta k  lei a z s i-
n a to n  ré sz t v e v ő  sp a n yo l fő -
p a p o k  kö zö tt.

A zsinat színhelyén. ? Szent 
Péter bazilika auláiánan az 
ülésszak alatt ugyanis egyes 
spanyol papok röniratot ter-
jesztettek. amelv a spanyol 
katolikus egvhá :öbb vezető-
iét bűnr: •ze=,s: -gül vádolja 

l F ranco  diktatúrájában.

m u s t, a m á s  n é p e k k e l  s z e m -
b e n i g y ű lö lk ö d é s t és a  m á s  
n é p e k  ro vá sá ra  v a ló  te r je s z -
ke d é s  v á g y á t, s m e g s z ü n te tte  
m in d e z e k n e k  a v a d h a jtá s o k -
n a k  a gazd a sá g i és tá rsa d a lm i 
ta la já t is.

A z  N D K -b a n  szo c ia lis ta  tá r-
sa d a lm i és g a zdaság i v is zo -
n y o k  jö t te k  lé tre . A z  ország  
n a g y sze rű  s ik e r e k e t tá rh a t a 
v ilá g  elé. A z  N D K  te r ü le té n , 
a m e ly  n e m  eg é sze n  e g y n e g y e -
d e  a rég i n é m e t b iro d a lo m é-
n a k , 1961 vég é ig  e lé r té k  eg ész  
N é m e to rszá g  1936. é v i ip a r i 
te r m e lé sé n e k  k ö rü lb e lü l k i -
le n c tiz e d é t, s  a jö v ő  e sz te n d ő  
vég é ig , a te r v e k  s z e r in t, ip a -
r u k  a n n y it  fo g  te r m e ln i, m in t  
a z  e m lí te t t  é v b e n  az eg ész  n é -
m e t b iro d a lo m  ip a ra  te r m e lt. 
A z  eu ró p a i ip a r i á lla m o k  kö -
zö tt  m á r  m a  is  a h a to d ik , 
v ilá g v is zo n y la tb a n  p ed ig  az  
első  t íz  k ö zé  ta r to z ik . H a p e-
d ig  a z  ip a r i m u n k á ssá g n a k  a z  
eg ész la ko ssá g h o z  v is z o n y íto tt  
a rá n y á t v iz s g á lju k  — a m i fo n -
tos m u ta tó ja  eg y  o rszá g  g az-
daság i fe j le t ts é g é n e k  — az  
N S Z K - t  m e g e lő zv e , A n g lia  
u tá n  a m á so d ik  h e ly  a z  övé.

E rő t és m a g a b iz to n ssá g o t  
su g á ro z  a z N D K  p o litik á ja .  
N é m e t b a rá ta in k  jo g g a l h iv a t-
k o zh a tn a k  arra, h o g y  a  m a  lé -
te ző  k é t  N é m e to rszá g  k ö zü l  
c sa k  n e k ik  v a n  reá lis  e lk é p -
ze lé sü k  a z ú jjá e g y e s íté srö l és 
a n é m e t k é rd é s  m eg o ld á sá ró l. 
M a  m á r  a n y u g a ti  h a ta lm a k  
v e ze tő i is  k e z d ik  fe l is m e rn i , 
h o g y  az, a m it  a z  N S Z K  a já n l, 
n e m c s a k  irreá lis , d e  ö n g y ilk o s  
g o n d o la t is . A z  N D K -t n e m  
le h e t b e k e b e le zn i. A  h o ln a p i 
ü n n e p  a lk a lm á b ó l a lig h a  k í-
v á n h a tn á n k  tö b b e t és sz e b b e t  
n é m e t b a rá ta in k n a k , m in t  a zt, 
h o g y  é r jé k  e l c é lja ik a t  a gaz-
daságban és a p o litik á b a n  
eg ya rá n t, m e r t  s ik e r e ik  az  
eg ész e m b e r isé g  ja v á ra  v á l-
n a k .


